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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৬০৪৫ [আজািতক নাারঃ ২৩৭৩]

৪৪। ফাযীলাত (كتاب الفضائل)
পিরেদঃ ৪২. মূসা (আঃ) এর ফযীলত

باب من فَضائل موس صل اله عليه وسلم ‏‏

আরবী

ِبا نب ،هدِ البع نزِيزِ بدُ الْعبدَّثَنَا عح ،َّثَنالْم نب نيجدَّثَنَا حبٍ، حرح نب ريزُه دَّثَنح

ةَ، قَالريره ِبا نع ،جرعالا نمحدِ الربع نع ،ماشالْه لالْفَض نب هدِ البع نةَ علَمس

بينَما يهودِي يعرِض سلْعةً لَه اعط بِها شَيىا كرِهه او لَم يرضه ‐ شَكَّ عبدُ الْعزِيزِ ‐

قَال لا والَّذِي اصطَفَ موس علَيه السلام علَ الْبشَرِ ‏.‏ قَال فَسمعه رجل من الانْصارِ

هال ولسرشَرِ والْب َلع ملاالس هلَيع وسم َطَفالَّذِي اصو تَقُول ‐ قَال ‐ ههجو فَلَطَم

صل اله عليه وسلم بين اظْهرِنَا قَال فَذَهب الْيهودِي الَ رسولِ اله صل اله عليه

هال ولسر ‏.‏ فَقَال ِهجو نٌ لَطَمفُلا قَالدًا ‏.‏ وهعةً وذِم نَّ لا ما الْقَاسبا اي وسلم فَقَال

َطَفالَّذِي اصو هال ولسا ري ‏.‏ قَال ‏"‏ ‏.‏ قَال ههجو تلَطَم مه عليه وسلم ‏"‏ لال صل

موس علَيه السلام علَ الْبشَرِ وانْت بين اظْهرِنَا ‏.‏ قَال فَغَضب رسول اله صل اله

عليه وسلم حتَّ عرِف الْغَضب ف وجهِه ثُم قَال ‏"‏ لا تُفَضلُوا بين انْبِياء اله فَانَّه ينْفَخُ

ثُم ‐ قَال ‐ هال شَاء نم لاضِ ارالا ف نماتِ وومالس ف نم قعصورِ فَيالص ف

ينْفَخُ فيه اخْرى فَاكونُ اول من بعث او ف اولِ من بعث فَاذَا موس علَيه السلام آخذٌ

لفْضدًا احنَّ اا قُولا لاو لقَب ثعب والطُّورِ ا موي هقَتعبِص بوسحرِي ادا شِ فَلاربِالْع

من يونُس بن متَّ علَيه السلام ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৬০৪৫-(১৫৯/২৩৭৩) যুহায়র ইবনু হারব (রহঃ) ..... আবূ রাইরাহ (রািযঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন য, এক

ইয়াদী িকছু মাল িবি করিছল, দাম দয়া হেল স তােত মেনাতু হেলা না, িকংবা এটােক খারাপ মেন করল,

স বলল, না হেব না, তার কসম িযিন মূসা (আঃ) ক লাকেদর জন মেনানীত কেরেছন। এ কথা এক আনসারী
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নেত পেয় ইয়াদীর গােল একিট চড় মারেলন এবং বলেলন, তুই বিলস, মূসা (আঃ) ক লাকেদর মধ হেত

মেনানীত কেরেছন অথচ রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িবদমান রেয়েছন। ঐ ইয়াদী রসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এেস বলল, হ আবূল কািসম! আিম িজি এবং মুসিলম দেশর

িনরাপাা মানুষ, আমােক অমুক লাক চড় মেরেছ। অতঃপর রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম 

করেলন, কন তুিম তার গােল চড় িদেল? আনসারী বলেলন, স বেলেছ িযিন মানুেষর মেধ মূসা (আঃ) ক

মেনানীত কেরেছন অথচ আপিন আমােদর মােঝ িবদমান।

আবূ রাইরাহ (রািযঃ) বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম খুব াধািত হেলন। রােগর িচ তার

মুখমেল ফুেট উঠল। আর বলেলনঃ নবীেদর মােঝ একজনেক অপর জেনর উপর মযাদা িদও না। কারণ যখন

িকয়ামেতর িদন িশায় ফুৎকার দয়া হেব তখন আসমান ও জিমেনর সবাই বশ হেয় পড়েব, কবল আাহ

যােদর চাইেবন তারা বতীত। তারপের িতীয়বার যখন ফুৎকার দয়া হেব তখন সবথম আিমই উিত হব

এবং দখেত পাব য, মূসা (আঃ) আরশ ধের রেয়েছন। আমার জানা নই য, তুর পাহােড় তার বশ হওয়াটাই

তার এখনকার বশ না হওয়ার কারণ, না আমার আেগই তােক চতনা িফিরেয় দয়া হেয়েছ? আর আিম এ

কথাও বিল না য, কান পয়গর ইউনুস ইবনু মাা (আঃ) এর তুলনায় অেনক মযাদাবান। (ইসলািমক

ফাউেশন ৫৯৩৭, ইসলািমক সার ৫৯৭৫)

English

Abu Huraira reported:
While a Jew was selling goods, he was given something which he did not
accept or he did not agree (to accept) that 'Abdul 'Azlz (one of the narrators)
is doubtful about it. He (the Jew) said: By Allah, Who chose Moses (peace be
upon him) among mankind. A person from the Ansar heard it and gave a
blow at his face saying: (You have the audacity) to say: By Him Who chose
Moses amongst mankind, whereas Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) is living amongst
us. The Jew went to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and said: Abu'l-Qasim, I am a
Dhimmi and (thus need your protection) by a covenant, and added: Such
and such person has given a blow upon my face. Thereupon Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: Why did you give a blow on his face? He said: Allah's
Messenger, this man said: By Him Who chose Moses (peace be upon him)
amongst mankind, whereas you are living amongst us. Allah's Messenger
became angry and signs of anger could be seen on his face, and then (صلى الله عليه وسلم)
said: Don't make distinction amongst the Prophets of Allah. When the horn
will be blown and whatever is in the heavens and the earth would swoon but
he whom Allah grants exception, then another horn will be blown and I
would be the first amongst those who would recover and Moses (peace be
upon him) would be catching hold of the Throne and I do not know whether
it is a compensation for that when he swooned on the Day of Tur or he would
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be resurrected before me and I do not say that anyone is more excellent
than Yunus son of Matta (peace he upon him).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=53143

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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